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Concepto modular VACUU·LAN® 

Los módulos VACUU·LAN■■ ® VCL se testean a prueba de fugas y listos para conexión. Determinadas variantes de co-
nexión, compatibles con diversas situaciones de montaje e instalación, permiten su integración en los muebles nuevos 
del laboratorio, el montaje a posteriori en laboratorios ya existentes o la ampliación de redes antiguas ya existentes. 
El sistema VACUU·LAN® están diseñados según el principio modular y por ello, permiten una gran variedad de combi-
naciones probadas en la práctica, listas para ser conectadas.

Control manual de 
flujo para el mo-
dulo de VCL AR

Módulo llave de cierre 
/ control manual
VCL 02

Módulo de con-
trol automático
VCL-B 10

Cotrolador de va-
cío CVC 3000

Módulo control automá-
tion / control manual
VCL-B 11

Puesto de bomba 
de vacío de red
PC 600 LAN NT

Puestos de vacio VARIO
PC 3004 VARIO

Linea de vacío

VACUU·LAN® red de vacio para laboratorios

Más información en www.vacuubrand.com
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Selección del modulo VCL

Red local de vacío
VACUU·LAN®

En primer lugar seleccionar los elementos de montaje correctos. Los elementos de conexión sirven para el montaje sobre la pared o en 

su interior y forman el elemento de unión entre la red de vacío y la conexión de vacío.

El elemento de montaje A1 sirve para la instalación posterior 

en un laboratorio. Las tuberías de vacío se instalan a la vista 

en la pared o en el mueble

El elemento de montaje A5 es para la colocación integrada en los muebles de 

laboratorio. Las tuberías de vacío están tapadas ó detrás de la pared de los 

muebles y los elementos de conexión están montados frontalmente.

La función de mando deseada para el correspondiente puesto de trabajo, como por ejemplo válvula controlada de modo manual o elec-

trónico, se determina en el segundo paso seleccionando el elemento funcional.

Módulo de control manual VCL 01
con control de flujo a diafragma para abrir y cerrar el puerto de vacío y regular la velocidad de aspi-

ración

Módulo de cierre / control manual del flujo VCL 02
con control de flujo a diafragma para regular la velocidad de aspiración, combinado con una válvula de 

bola para cerrar y abrir rápidamente de la línea de vacío, el ajuste fino se puede seguir usando

Módulo de control de flujo automático VCL-B 10
válvula electromagnética (solenoide) para control del vacío automático en conjunción con los con-

troladores de vacío CVC 3000 o VNC 2. Todos los componentes con las convenientes conexiones 

VACUU·BUSTM. El cierre del asiento fabricado en fluoroelastómero quimicamente resistente para un 

largo uso.

Control de flujo manual / control automático VCL-B 11
con control de flujo a diafragma para regular la velocidad de aspiración, y válvula electromagnética 

(solenoide) para control automático del vacío. Con conexiones al control VACUU·BUSTM.

Llave módular de cierre VCL K
con válvula de bola para una rápida apertura y cierre de la línea de red de vacío

Módulo de control de flujo para campanas de extracción VCL AR
consiste en una unidad de control manual y puerto de vacío separado para la instalación en campanas 

extractoras de laboratorio

Módulo de control de flujo automático para campanas de extracción VCL-B AE
consiste en una unidad de control de válvula electromagnética (solenoide) un puerto de vacío sepa-

rado y una conexión a un medidor de vacío para CVC 3000 o VNC 2, para la instalación en campanas 

extractoras de laboratorio. Con las conexiones VACUU·BUSTM.

Control de flujo manual / módulo con manómetro VCL RKM
similar al módulo VCL 02, pero con vacuómetro mecánico adicional para una lectura rápida y detección 

de la tendencia.

VACUU·LAN® red de vacio para laboratorios

Más información en www.vacuubrand.com
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ACCESORIOS	
Tubo PTFE DN 10/8 MM (disponible por metros) (638644)
Válvula de refrigeración (VACUU·BUSTM) 24 V = G 3/4", G 1/2", SW DN 6/10 (674220)
Pasapared de conex. VACUU-BUS (Clavija/Enchufe), para espesor de pared de 1-10 mm (636153) 
componentes adicionales con conexión VACUU·BUSTM

Controlador de vacío para módulos VCL-B
Controlador de vacío CVC 3000 (683160)
Controlador de vacío VNC-2 (683070)
Versiones de montaje a petición
Selección de la fuente de vacío correcta -descripción
Red de puesto de bomba PC 500 LAN NT
Puesto de bomba de red PC 600 LAN NT

Además de los módulos VCL en los modelos A1 y A5 de más frecuente uso, como anteriormente se han detallado en la lista, también 

ofrecemos otros módulos configurados específicamente para los extractores de los laboratorios con control exterior. Por favor, solicí-

tenos información.

INFORMACION PARA PEDIDOS - con elemento de montaje ó conexión A1 
Módulo de control manual VCL 01 

VCL 02 
VCL-B 10 
VCL 11 
VCL K 
VCL RKM 

A1 
A1 
A1 
A1 
A1 
A1 

677106 
677107 
677208 
677109 
677155 
677175 

Módulo llave de cierre / control manual del flujo
Módulo de control automático
Módulo: control automático / control manual del flujo
Llave módular de cierre
Módulo con manómetro / con llave cierre / control manual de flujo

INFORMACION PARA PEDIDOS - con elemento de montaje ó conexión A5 

Módulo de llave de cierre / control de flujo manual
Módulo de control manual

Módulo de control de flujo automático
Control Automático / módulo de control de flujo manual
Llave  módular de cierre
Módulo de control de flujo para campanas de extracción
Módulo de control de flujo automático para campanas de extracción

Control de flujo manual / llave de cierre / con manómetro

Los módulos VCL con válvula electromagnética (VCL-B 10, VCL-B 11, VCL-B AE) son VACUU·BUSTM compatibles (marcados con "-B"), 

es decir, la comunicación con los controladores de vacío se produce a través del bus de control VACUU·BUSTM Otros módulos configu-

rados específicamente para los extractores de laboratorio con mando desde fuera y válvulas electromagnéticas sin control por bus, a 

petición.

Red local de vacío
VACUU·LAN®

VACUU·LAN® red de vacio para laboratorios

Más información en www.vacuubrand.com
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A5 
A5 
A5 
A5 
A5 
A5 + B8 
2 x A5 + B8 
A5 

VCL 01 
VCL 02 
VCL-B 10 
VCL-B 11 
VCL K 
VCL AR 
VCL-B AE 
VCL RKM 
 

677190 
677191 
677292 
677293 
677194 
677195 
677296 
677197 
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Válvulas de vacío y bridas pequeñas

El amplio programa de las válvulas de vacío y de los componentes para bridas pequeñas ofrece muchas posibilidades de ■■
combinación y de uso para sistemas de vacío de estructura sencilla hasta compleja. Componentes adecuados apoyan 
y simplifican la integración y la conexión no sólo de bombas VACUUBRAND. Las medidas de las bridas según la norma 
DIN 28403 en todas las válvulas y elementos permiten el uso práctico y compatible. Dependiendo del módulo, los com-
ponentes están disponibles en acero inoxidable, aluminio, latón o plástico. Los materiales de obturación son de NBR 
y FPM en las juntas elastoméricas, así como de aluminio e indio en las juntas metálicas. Las válvulas y elementos son 
fabricados y ensayados contra fugas. El programa se completa con un amplio surtido de elementos de unión elásticos 
y elementos de conexión para bridas pequeñas para diferentes transiciones. 

 
Válvulas de bola■■
Son la forma más sencilla de los dispositivos de cierre. En la posición de abierto dejan libre la sección y por ello se 

emplean con frecuencia en compuertas del canal de transferencia 

Válvulas de membrana■■
válvulas de diafragma VM están diseñadas para aplicaciones con gases y vapores corrosivos. Carcasas de acero inoxi-

dable y diafragmas de PTFE ofrecen una excelente resistencia para su uso en los laboratorios de química 

Válvulas de fuelle - alto vacío■■
Estas válvulas de la serie VE como válvulas angulares de acero inoxidable obturadas por fuelle de tubo flexible 

ondulado con bridas WIG soldadas, satisfacen las más altas exigencias en cuanto a tasa de fugas, desgasificación y 

capacidad de caldeo para el rango del vacío alto. 

Válvulas de paso■■
La serie de válvulas VS son válvulas en linea tipo mariposa que ahorran espacio y de buena conductancia de flujo

Anillos tensores y de centrado Válvula de paso VS Elementos de acero inoxidable

VACUUBRAND ofrece las siguientes líneas de válvulas de vacío 

Válvulas de vacío y bridas pequeñas

Más información en www.vacuubrand.com
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Válvulas de vacío y bridas pequeñas

Elementos de conexión para componentes de brida pequeña■■
El anillo obturador forma el cierre hermético entre los dos elementos. Se mantiene en su posición gracias al anillo de 

centraje. La abrazadera sirve para fijar y presionar mecánicamente el anillo obturador

Anillos tensores■■
Las abrazaderas de aluminio con tuerca de mariposa son una unión rápida, que se puede poner sin herramienta, para 

juntas y anillos obturadores de indio y juntas blandas, principalmente de goma elástica.

Anillos centradores ■■
Los anillos de centrado de acero inoxidable con junta exterior son anillos interiores de centrado según DIN 28 403

VACUUBRAND anillos de centrado exteriores■■
El centrado con el anillo centrador exterior se produce en el diámetro periférico de la brida pequeña. El anillo obtu-

rador se encaja a presión en el interior en un radio, de forma que del lado del vacío no existan espacios con fisuras. 

Gracias al centrado exterior, se puede utilizar el mismo anillo para dos anchuras nominales normalizadas (como por 

ejemplo DN 10/16). Tampoco es necesario el correspondiente anillo centrador de transición.

Bridas pequeñas■■
Los elementos de bridas pequeñas de VACUUBRAND se caracterizan por tener unas propiedades de obturación espe-

cialmente fiables, pues las superficies de obturación cuentan con acanaladuras circulares con una óptima profundidad 

de rugosidad. Aplicaciones: hasta en el rango del vacío alto por ejemplo 10-6 mbar (elementos de aluminio: tasas de 

fugas < 10-6 mbar x l/s, elementos de acero inoxidable: tasas de fugas <10-9 mbar x l/s).

Elementos de conexión elásticos■■
Los tubos flexibles de caucho o PVC gozan de una gran difusión en los laboratorios. Los tubos de PTFE antiestático 

con bridas pequeñas de acero inoxidable 1.4305 tienen el interior casi liso y un alto valor de conducción. Con ello se 

evita la acumulación de condensado como sucede en los tubos ondulados. El PTFE antiestático muestra una resistencia 

a las sustancias químicas y unas propiedades antiestáticas extraordinarias (resistencia entre el interior y las bridas < 

107 Ohm) para evitar la carga electrostática. Los elementos de amortiguación y tubos ondulados de acero con bridas 

soldadas WIG son suficientes en cuanto a las altas exigencias de desgasificación y limpieza. Los tubos metálicos son 

del material nº 1.4541 y recocidos en vacío.

Válvulas de fuelle VE - alto vacío Válvula de entrada de gas VGL Válvula de cierre de bola VKE

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Válvula de bola
Válvulas de bola VK

INFORMACION PARA PEDIDOS: VK de latón (con bola de latón altamente cromada y asientos PTFE de fibra de vidrio reforzada)

VK 16		  Brida KF DN 16� 665504

VK 25		  Brida KF DN 25� 665505

VK 40		  Brida KF DN 40� 665506

VKE 16		  Brida KF DN 16� 675504

VKE 25		  Brida KF DN 25� 675505

VKE 40		  Brida KF DN 40� 675506

VK 16 

Las válvulas de la serie VK están sólidamente aisladas para el rango de vacío grueso y fino. A Través de la manecilla 

podemos, de forma precisa, abrir el agujero de la bola en el centro de la llave. Cuando la válvula se abre, el orificio 

proporciona un flujo sin impedimentos del total nominal de la sección. Las válvulas de bola se usan por lo tanto para 

cierres con carga, por ej. soporte de muestras, termopares o líneas para suministro de helio. la serie VKE usa acero 

inoxidable para las partes en metal y fibra de vidrio reforzado con PTFE en los asientos.

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida 
Materiales en contacto con el medio 

Índice de fugas 
Longitud de montaje entre bridas 
Peso

 
mm 
  
 
mbar l/s 
mm
kg

VK 16 
16
SS, PTFE, brass (partly 
hard chromium plated)
1 x 10-6

80
0.4

VK 25 
25
SS, PTFE, brass (partly 
hard chromium plated)
1 x 10-6

100
1.0

VK 40 
40
SS, PTFE, brass (partly 
hard chromium plated)
1 x 10-6

130
1.6

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida 
Materiales en contacto con el medio  
Índice de fugas 
Longitud de montaje entre bridas 
Peso

 
mm 
 
mbar l/s 
mm
kg

VKE 16 
16
SS, PTFE
1 x 10-6

80
0.7

VKE 25 
25
SS, PTFE
1 x 10-6

100
1.7

VKE 40 
40
SS, PTFE
1 x 10-6

130
3.1

VKE 16

INFORMACION PARA PEDIDOS: VK de latón (con bola de latón altamente cromada y asientos PTFE de fibra de vidrio reforzada)

Válvulas de vacío y bridas pequeñas

Más información en www.vacuubrand.com



154

Válvula de mariposa
Válvula de mariposa VS

DATOS DE PEDIDO - VS de acero inoxidable 	
VS 16		  Brida KF DN 16� 665004
VS 16C		  Brida KF DN 16� 665007
VS 25		  Brida KF DN 25� 665005
VS 25C		  Brida KF DN 25� 665008
VS 40		  Brida KF DN 40� 665006
VS 40C		  Brida KF DN 40� 665009
VS 50B		  Brida KF DN 50 / KF DN 40� 638147
VS 63B		  Abrazadera ISO K DN 63 / brida KF DN 50� 665012

VS 16 

RENDIMIENTO

diseño económico y compacto■■
alevado traspaso de flujo, baja pérdida■■
sellado-gas contra la atmósfera en las dos posiciones■■
comprobado a fugas de helio■■
fácil de manipular, con indicador de posición■■

Las válvulas de las series VS, VS C y VS B son válvulas de paso del tipo mariposa. Una válvula circular con un anillo 

de sellado en la circunferencia, rota alrededor de un eje hacia la derecha del eje de la válvula. Como resultado, las 

válvulas dejan virtualmente la sección entera libre, ofreciendo muy buen traspaso del flujo. Los cuerpos de la válvula 

están hechos de una sola pieza, mecanizados de un material sólido, y requiere (en adición a la junta de la cabeza de la 

válvula) solamente una junta elástica en el mango para el movimiento rotacional del mango. Las válvulas proporcionan 

bajas pérdidas y un tiempo mínimo de desgasificación.

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida 
Conexión bypass
Materiales en contacto con el medio  
Índice de fugas 
Longitud de montaje entre bridas 
Peso

VS 16 
16
-
SS, FPM, NBR
1 x 10-6

65
0.6

VS 25 
25
-
SS, FPM, NBR 
1 x 10-6

65
0.8

VS 16C 
16
- 
SS, FFKM, NBR
1 x 10-6

65
0.6

VS 25C 
25
-
SS, FFKM, NBR
1 x 10-6

65
0.8

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida 
Conexión bypass
Materiales en contacto con el medio  
Índice de fugas 
Longitud de montaje entre bridas 
Peso

VS 40 
40
-
SS, FPM, NBR
1 x 10-6

65
0.9

VS 50B 
40
Brida KF DN 16
SS, FPM, NBR
1 x 10-6

65
1.2

VS 40C 
40
-
SS, FFKM, NBR
1 x 10-6

65
0.9

VS 63B 
63
Brida KF DN 16
SS, FPM, NBR
1 x 10-6

120
2.1

 
mm 
 
 
mbar l/s 
mm
kg

 
mm 
 
 
mbar l/s 
mm
kg

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Válvula de membrana
Válvula de membrana VM

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida
Materiales en contacto con el medio  
Índice de fugas 
Longitud de montaje entre bridas 
Peso

VM 25 
25
SS, PTFE
1 x 10-4

100
0.42

VM 16 
16
SS, PTFE
1 x 10-4

80
0.21

INFORMACION PARA PEDIDOS
VM 16		  Brida KF DN 16� 664010
VM 25		  Brida KF DN 25� 664011

VM 25 

Las válvulas de la serie VM son válvulas manuales de membrana. Se usan como válvulas de aislamiento, de admisión de 

aire o válvulas de control manual. Dependiendo de la rotación de la rueda, la válvula se abre más o menos. Las partes 

en contacto con el gas están hechas en materiales como acero inoxidable y PTFE, los cuales ofrecen buena resistencia 

a gases y vapores corrosivos.

RENDIMIENTO

material de alta resistencia química ■■
alevado traspaso de flujo, baja pérdida■■
control de flujo■■
sellado-gas contra la atmósfera en las dos posiciones■■

 
mm 
 
mbar l/s 
mm
kg

VM 16

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Válvula de fuelle alto vacío
Válvulas de fuelle alto vacío VE

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida
Materiales en contacto con el medio
Índice de fuga carcasa
Índice de fuga asiento
Dimensión montaje (entre las bridas)
Peso

VE 16 
16
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

40
0.5

VE 16 WIG 

Las válvulas VE de alto vacío comprobadas en fugas de helio, tienen un fuelle en acero inoxidable el cual sella el 

mecanismo sin ninguna ranura para el vacío. Debido al mecanismo de rosca, estas válvulas ofrecen un cierto control 

del traspaso de flujo y se montan en cualquier posición porque el aire entra en ambas posiciones. El cuerpo puede 

hacerse en aluminio o acero inoxidable, soldado desde el interior para un máximo cerramiento y un tiempo mínimo 

de apertura.

RENDIMIENTO

alta conductancia del flujo por gran cilindro■■
excelente cierre, mínima perdida■■
diseño en acero inoxidable, rango hasta +150ºC■■
facilmente desmontable y fácil recambio de junta■■
las dimensiones de la válvula VE son las mismas ■■
como codo con el correspondiente ancho nominal

INFORMACION PARA PEDIDOS - VE Fabricado en aluminio
VE 16		  Brida KF DN 16� 664004

VE 25		  Brida KF DN 25� 664005

VE 40		  Brida KF DN 40� 664006

VE 16 WIG		  Brida KF DN 16� 674020

VE 25 WIG		  Brida KF DN 25� 674021

VE 40 WIG		  Brida KF DN 40� 674022

INFORMACION PARA PEDIDOS - VE Fabricado en acero inoxidable

DATOS TECNICOS
Anchura nominal de la brida
Materiales en contacto con el medio
Índice de fuga carcasa
Índice de fuga asiento
Dimensión montaje (entre las bridas)
Peso

 
mm 
 
mbar l/s 
mbar l/s 
mm
kg

 
mm 
 
mbar l/s 
mbar l/s 
mm
kg

VE 40 
40
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

65
1.3

VE 25 
25
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

50
0.7

VE 16 WIG 
16
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

40
1.0

VE 25 WIG 
25
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

50
1.1

VE 40 WIG 
40
Aluminum, SS, FPM
1 x 10-9

1 x 10-7

65
2.9

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Válvula admisión de aire
Válvulas de aireación VB y VB M-B

INFORMACION PARA PEDIDOS
VB 10		  Brida KF DN 10� 666800

VB M-B		  Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm� 674217

VB M-B 

Estas válvulas son válvulas compactas de admisión de aire con brida, La válvula VB opera manualmente. Girando la 

tapa roscada, el disco se separa de su posición, y el aire entra a través de los agujeros. El disco de la válvula es rotato-

rio. Por lo tanto la junta del asiento esta protegida contra el desgaste durante el cierre y la apertura. Las válvulas VB 

M son solenoides operan con control de conexión VACUU·BUSTM y se usan frecuentemente en sistemas control remoto 

(tales como CVC 3000, VNC 2, o DCP 3000), cerrando sistemas y entrada de gas inerte.

DATOS TECNICOS 
Anchura nominal de la brida
Conexión entrada gas
Materiales en contacto con el medio
Índice de fugas
Operación
Peso

 
mm 
 
 
mbar l/s 
mm
kg

VB 10 
Brida KF DN 10
-
SS, NBR
1 x 10-6

Manual
0.1

VB M-B 
Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm
Conexión de manguera DN 8/6 mm
SS, FPM
1 x 10-3

VACUU·BUSTM

0.25

VB 10

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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DATOS DE PEDIDO - VS de acero inoxidable junta FPM, con brida pequeña	

Válvula de entrada de gas
Válvula de entrada de gas VG

VGS 10		  Brida KF DN 10� 666000
VGL		  DN 5 mm� 666400

VGS 10 VGL 

Las válvulas de entrada de gas VG son válvulas manuales para admisión de gases en el sistema de vacío. Girando la 

tapa roscada, el émbolo se eleva del asiento de la válvula. Por tanto el gas entra de forma controlada desde la línea 

de gas. La entrada de la válvula de gas está montada sobre una brida y tiene una oliva de DN 8 mm para conexión 

de tubos de gas, para la admisión de aire seco o directamente aire. Tanto el lado de vacío como el atmosférico de la 

válvula VGL están provistos con conexiones soldadas, facilitando su uso y fijación permanentemente.

DATOS TECNICOS
Conexión brida
Conexión entrada gas
Materiales en contacto con el medio
Índice de fuga carcasa
Índice de fuga asiento
Peso

VGS 10 
Brida KF DN 10
Oliva DN 8 mm
SS, FPM, NBR
1 x 10-9

1 x 10-6

0.15

VGL 
DN 5 mm
Manga abrazadera de latón 5.1 mm
SS, FPM, NBR, brass
1 x 10-9

1 x 10-6

0.12

 

 
 
mbar l/s 
mm
kg

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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versión C con excelente resistencia química■■
ciclos operativos altos■■
mejor cierre incluso despues de un largo tiempo de operación■■
fácil de limpiar■■
conexión versátil con alternativa a brida o a oliva■■

Válvulas solenoides
Válvulas solenoides VV y VV C

VV 6C 

Estas válvulas de flujo recto con funcionamiento electromagnético (solenoide) son usadas para la operación de ciclos 

con intervalos cortos y por consiguiente se utilizan como válvulas de control de vacío. Su diseño sencillo hace que 

la válvula tenga un bajo índice de fuga. Las válvulas en la versión VV C son fabricadas con materiales de excelente 

resistencia química. El material de sellado de la VV-B 6C es quimicamente muy resistente con material fluoroelastó-

mero muy estable sin deformaciónes como el comunmente PTFE, no se deforman y no pierden su hermeticidad en el 

tiempo.

RENDIMIENTO

VV 15C
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DATOS TECNICOS 
Conexión brida 

Materiales en contacto con el medio
Índice de fugas
Rango de temperatura ambiente
Temperatura máx. del gas
Máx. Frecuencia de conmutación
Voltaje/enchufe
 
Longitud del cable
Longitud de montaje entre bridas
Peso

Válvulas solenoides
Válvulas solenoides VV y VV C

VV-B 6 
Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm 

SS, PP, FPM, PPS
1 x 10-5

0 - 50
80
120
VACUU·BUSTM

 
2
80
0.53

DATOS TECNICOS 
Conexión brida 

Materiales en contacto con el medio
Índice de fugas
Rango de temperatura ambiente
Temperatura máx. del gas
Máx. Frecuencia de conmutación
Voltaje/enchufe
Longitud del cable
Longitud de montaje entre bridas
Peso

 
 
 
 
mbar l/s 
°C
°C
/min
 
m 
mm
kg

VV-B 6C 
Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm 

SS, PVDF, PTFE, fluoroelastomer, PPS
1 x 10-2

0 - 40
100
50
VACUU·BUSTM

2
100
0.35

VV-B 15C 
Brida KF DN 16
 

1 x 10-2

0 - 40
100
50
VACUU·BUSTM

2
110
1.2

 
 
 
 
mbar l/s 
°C
°C
/min
  

m 
mm
kg

VV 6 
Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm 

SS, PP, FPM, PPS
1 x 10-5

0 - 50
80
120
Electromagnética 230 V/~ 50-60 
Hz / IEC clavija EN 60320
2.5
100
0.53

DATOS TECNICOS 
Conexión brida
Materiales en contacto con el medio
Índice de fugas
Rango de temperatura ambiente
Temperatura máx. del gas
Máx. Frecuencia de conmutación
Voltaje/enchufe 

Longitud del cable
Longitud de montaje entre bridas
Peso

 
 
 
mbar l/s 
°C
°C
/min
  

m 
mm
kg

VV 25 
Brida KF DN 25
SS, FPM, brass (Nickel plated)
1 x 10-4

0 - 50 
80
120
Electromagnética 230 V/~ 50-60 Hz / IEC 
clavija EN 60320 
2.5
100
1.4

VV-B 15C 
Brida KF DN 25
SS, PVDF, PTFE
1 x 10-2

0 -40
100
50
VACUU·BUSTM 

2
110
1.2

INFORMACION PARA PEDIDOS	
VV 6	 Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm	Electromagnética 24 V/=� 674090

INFORMACION PARA PEDIDOS DE VALVULAS VACUU·BUSTM	
VV-B 6	 Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm� 674290
VV-B 6C	 Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm� 674291
VV-B 15C	 Brida KF DN 16� 674210

VV-B 15C	 Brida KF DN 25� 674215

VV 6	 Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm	Electromagnética 230 V/~ 50-60 Hz� 674094

VV 15C	 Brida KF DN 16			   Electromagnética 24 V/=� 674110
VV 6C	 Brida KF DN 16 u oliva DN 6/10 mm	Electromagnética 24 V/=� 674091

VV 15C	 Brida KF DN 25			   Electromagnética 24 V/=� 674115
VV 25	 Brida KF DN 25			   Electromagnética 230 V/~ 50-60 Hz� 674105

(24 V/=con enchufe Clavija 3 polos EN 60130-9 sólo para controlador CVC 2II, VNC 1

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Componentes bridas pequeñas

ANILLOS TENSORES PARA KF

KF DN 10/16	 45	 62	 16	 22	 660000

KF DN 20/25	 55	 73	 16	 32	 660001

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Fabricado en aluminio

KF DN 50	 95	 120	 25	 63	 660003

KF DN 32/40	 80	 18	 47		  660012
KF DN 50	 112	 20	 62		  660013

KF DN 32/40	 70	 90	 16	 47	 660002

KF DN 10/16	 52	 18	 23		  660010

KF DN 20/25	 62	 18	 32		  660011

KF DN 10	 12	 10	 15.3	 15 x 5	 660120

KF DN 16	 17	 16	 18.5	 18 x 5	 660124
KF DN 20	 22	 20	 25.5	 25 x 5	 660121

KF DN 25	 26	 25	 28.5	 28 x 5	 660125

KF DN 32	 34	 32	 40.5	 40 x 5	 660122

KF DN 40	 41	 39	 43	 42 x 5	 660126

KF DN 50	 52	 50	 55.5	 55 x 5	 660123

KF DN 10/16	 17	 10	 12	 18 x 5	 660127

KF DN 20/25	 26	 20	 22	 28 x 5	 660128

KF DN 32/40	 41	 32	 34	 42 x 5	 660129

KF DN 10/16	 32	 17.2	 30.1		  660140

KF DN 20/25	 42	 26.2	 40.1		  660141

KF DN 32/40	 57	 41.2	 55.1		  660142

KF DN 50	 77	 52.2	 75.1		  660143

KF DN 10/16	 32	 17.2	 30.1		  660150

KF DN 20/25	 42	 26.2	 40.1		  660151

KF DN 32/40	 57	 41.2	 55.1		  660152

Fabricado en acero inoxidable

ANILLOS DE CENTRADO PARA KF de acero inoxidable

ANILLOS DE CENTRADO ADAPTABLES PARA KF de acero inox.

JUNTAS PARA CENTRADO Y SELLADO PARA KF de aluminio

JUNTA INDIUM PARA KF- con anillas centradoras de acero/aluminio 
(interior/exterior)
Tamaño	 A	 B	 C		  Número de pedido

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Con junta de aluminio

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Con junta de FPM

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Con junta de FPM

Válvulas de vacío y bridas pequeñas
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Componentes bridas pequeñas

KF DN 10	 12	 8	 15.5	 15 x 5	 660160

KF DN 16	 17	 13	 18.5	 18 x 5	 660161

KF DN 25	 26	 22	 28.5	 28 x 5	 660162

KF DN 40	 41	 36	 43	 42 x 5	 660163

KF DN 25	 19.8	 26.2			   669005

KF DN 40	 31.7	 41.2			   669006

KF DN 50	 47.2	 52.2			   669003

KF DN 10	 7.2	 12.2			   669000

KF DN 16	 9.8	 17.2			   669004

KF DN 40	 31.7	 41.2			   671006

KF DN 50	 47.2	 52.2			   671003

KF DN 10	 7.2	 12.2			   671000

KF DN 16	 9.8	 17.2			   671004

KF DN 25	 19.8	 26.2			   671005

ANILLOS DE CENTRADO UNIV. PARA BRIDAS PEQUEÑAS KF de PBT (sin cont. con los medios)

KF DN 10/16	 32	 30.1	 27.7	 18 x 5	 660190

KF DN 20/25	 42	 40.1	 36.7	 28 x 5	 660191

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
con junta de NBR

KF DN 50	 77	 75.1	 61	 52 x 5	 660193

KF DN 32/40	 57	 55.1	 51	 42 x 5	 660197
KF DN 50	 77	 75.1	 61	 52 x 5	 660198

KF DN 32/40	 57	 55.1	 51	 42 x 5	 660192

KF DN 10/16	 32	 30.1	 27.7	 18 x 5	 660195

KF DN 20/25	 42	 40.1	 36.7	 28 x 5	 660196

Con junta de FPM

ANILLOS DE CENTRADO DE FILTRO PARA KF de acero inoxidable

BRIDA CIEGA PARA KF

Tamaño	 A	 B			   Número de pedido
Fabricado en aluminio

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
con junta de NBR

Fabricado en acero inoxidable

KF DN 10	 15	 5			   660110

KF DN 16	 18	 5			   660115

KF DN 20	 25	 5			   660111

JUNTAS DE RESPUESTO PARA KF

Tamaño	 A	 B			   Número de pedido
de NBR

de FPM

KF DN 25	 28	 5			   660116

KF DN 50	 55	 5			   660113

KF DN 10	 15	 5			   660130

KF DN 16	 18	 5			   660135

KF DN 20	 25	 5			   660131

KF DN 25	 28	 5			   660136

KF DN 32	 40	 5			   660132

KF DN 40	 42	 5			   660137

KF DN 50	 55	 5			   660133
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Componentes bridas pequeñas

BRIDA PEQUEÑA CON CONEXIÓN TUBO corto

KF DN 10	 16	 10	 14		  661300
KF DN 16	 16	 16	 20		  661304

Tamaño	 A	 B	 C		  Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable (1.4541)

KF DN 25	 20	 24	 28		  661305

KF DN 50	 25	 50.6	 57		  661303

KF DN 16 / DN 10 mm	 40	 7	 12	 10	 662806

KF DN 20	 20	 21	 25		  661301

KF DN 32	 25	 34	 38		  661302
KF DN 40	 25	 40.5	 44.5		  661306

KF DN 10	 52	 10	 14		  662100

KF DN 16	 52	 16	 20		  662104

KF DN 20	 55	 21	 25		  662101

KF DN 25	 55	 24	 28		  662105

KF DN 32	 58	 34	 38		  662102

KF DN 40	 58	 40.5	 44.5		  662106

KF DN 50	 58	 50.6	 57		  662103

KF DN 10 / DN 6 mm	 40	 4	 8	 6	 662500

KF DN 16 / DN 6 mm	 40	 4	 8	 6	 662510

KF DN 16 / DN 10 mm	 40	 7	 12	 10	 662511
KF DN 25 / DN 8 mm	 40	 6	 10	 8	 662516

KF DN 25 / DN 10 mm	 40	 7	 12	 10	 662517

KF DN 25 / DN 12 mm	 40	 10	 15	 12	 662518

KF DN 25 / DN 15 mm	 40	 15	 19	 15	 662519

KF DN 40 / DN 8 mm	 40	 6	 10	 8	 662521

KF DN 40 / DN 10 mm	 40	 7	 12	 10	 662522

KF DN 40 / DN 15 mm	 40	 15	 19	 15	 662523

realizado en plástico PP (polipropoleno)

BRIDA PEQUEÑA CON CONEXIÓN TUBO largo

BRIDA PEQUEÑA CON TUBO PARA CONEXIÓN DE MANGUERA

BRIDA PEQUEÑA CON BOQUILLA PARA MANGUERA
Tamaño	 A	 B	 da		  Número de pedido
Fabricado en aluminio					    Manguera (di)

Tamaño	 A	 B	 da		  Número de pedido
Fabricado en aluminio					    Manguera (di)

Tamaño	 A	 B	 C		  Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable (1.4541)

KF DN 25 / DN 10 mm	 43	 7	 12	 10	 662807

KF DN 25 / DN 15 mm	 43	 14	 19	 15	 662808

KF DN 10 / DN 12 mm	 50	 9	 14	 12	 662530

KF DN 16 / DN 19 mm	 50	 15	 20	 19	 662531

KF DN 25 / DN 20 mm	 50	 15	 22	 20	 662532

KF DN 25 / DN 25 mm	 50	 23	 28	 25	 662533

KF DN 40 / DN 25 mm	 50	 23	 28	 25	 662534

KF DN 40 / DN 40 mm	 50	 38	 43	 40	 662535
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Componentes bridas pequeñas

BRIDA PEQUEÑA KF ESMERILADO MACHO

KF DN 10 / NS 14/23	 33	 23	 14.2		  662701
KF DN 10 / NS 19/38	 47.5	 38	 18.8		  662700

Tamaño con ind. de esmerilado	 A	 B	 C		  Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable

KF DN 25 / NS 29/32	 41.5	 32	 29.2		  662705

KF DN 25/10	 40				    672910

KF DN 10	 60				    673000

KF DN 25 / NS 19/38	 49	 38	 18.8		  662704

KF DN 40 / NS 29/32	 43.5	 32	 29.2		  662706
KF DN 40 / NS 45/40	 49.5	 40	 45		  662707

KF DN 10 / NS 14/35	 38	 14.5	 35		  662800

KF DN 10 / NS 19/38	 41	 18.8	 38		  662801

KF DN 25 / NS 19/38	 41	 18.8	 38		  662802

KF DN 25 / NS 29/32	 35	 29.2	 32		  662803

KF DN 40 / NS 29/32	 35	 29.2	 32		  662804

KF DN 40 / NS 45/40	 43	 45	 40		  662805

KF DN 25/16	 40				    672911

KF DN 10	 60				    669010

KF DN 16	 80				    669014

KF DN 25	 100				    669015
KF DN 40	 130				    669016

KF DN 25/10	 40				    669040

KF DN 25/16	 40				    669041

KF DN 40/10	 40				    669042

KF DN 40/16	 40				    669043
KF DN 40/16	 40				    669043

KF DN 40	 130				    673016

Fabricado en acero inoxidable (brida y tubo soldados)

BRIDA PEQUEÑA KF ESMERILADO HEMBRA

TUBOS DE VACIO CON BRIDA PEQUEÑA KF

BRIDA DE ROSCA KF de acero inoxidable (rosca interior)

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
con junta de NBR

Tamaño	 A				    Número de pedido
Fabricado en aluminio

Tamaño con ind. de esmerilado	 A	 B	 C		  Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable

KF DN 16	 80				    673014

KF DN 25	 100				    673015

KF DN 10 / G3/8"	 35	 15.5	 G3/8"	 20	 672000

KF DN 16 / G1/2"	 35	 16	 G1/2"	 25	 672001

KF DN 25 / G1"	 45	 22	 G1"	 38	 672002

KF DN 40/10	 40				    672912

PIEZAS REDUCTORAS CON BRIDA PEQUEÑA KF

Tamaño	 A				    Número de pedido
Fabricado en aluminio

Fabricado en acero inoxidable

KF DN 40/16	 40				    672913
KF DN 40/25	 40				    672914
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Componentes bridas pequeñas

BRIDA KF DE ROSCA de acero inxodable (rosca externa)

KF DN 10 / G3/8"	 35	 15	 G3/8"	 22	 672100

KF DN 16 / G1/2"	 35	 16	 G1/2"	 26	 672101

Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
con junta de NBR

KF DN 16 / G1/4"	 G1/4"	 18	 41	 9.5	 662590
KF DN 10 / G1/8"	 G1/8"	 20	 49	 6	 662600

KF DN 25 / G1"	 45	 24	 G1"	 39	 672102

KF DN 40/40/40	 65	 130			   669506

KF DN 40/40	 65				    673416

KF DN 10/10	 30				    669400

KF DN 16/16	 40				    669404
KF DN 25/25	 50				    669405

KF DN 40/40	 65				    669406

KF DN 10/10	 30				    673400

KF DN 16/16	 40				    673414

KF DN 25/25	 50				    673415

KF DN 10/10/10	 30	 60			   669500

KF DN 16/16/16	 40	 80			   669504

KF DN 25/25/25	 50	 100			   669505

KF DN 10/10/10	 30	 60			   673500

KF DN 16/16/16	 40	 80			   673514

KF DN 25/25/25	 50	 100			   673515

KF DN 40/40/40	 65	 130			   673516

CODOS CON BRIDAS PEQUEÑAS KF

PIEZAS EN FORMA DE T CON BRIDA PEQUEÑA KF

Fabricado en acero inoxidable

Tamaño		 A	 B			   Número de pedido
Fabricado en aluminio

Tamaño		 A				    Número de pedido
Fabricado en aluminio

BRIDA PEQUEÑA CON ROSCA
Tamaño	 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable

Fabricado en acero inoxidable

Válvulas de vacío y bridas pequeñas

Más información en www.vacuubrand.com



166

Componentes bridas pequeñas

KF DN 25/25/16/16	 35	 70	 35	 70	 669608

KF DN 40/40/16/16	 45	 90	 40	 80	 669609

KF DN 25/25/10/10	 35	 70	 50	 100	 673617

KF DN 40/40/10/10	 45	 90	 65	 130	 673619

CUERPO DE SUSPENSION (doblable) CON FK

KF DN 10	 74	 62	 86		  673210

KF DN 16	 74	 62	 86		  673220

Tamaño	 A	 B	 C		  Número de pedido
Fabricado en acero inoxidable (1.4541)

KF DN 40	 113	 88	 138		  673222

KF DN 40	 750	 60	 150		  673328

KF DN 40	 1000	 60	 150		  673338

KF DN 25	 88	 72	 104		  673221

KF DN 40	 250	 60	 150		  673308

KF DN 40	 500	 60	 150		  673318

PIEZAS EN FORMA DE CRUZ KF
Tamaño		 A	 B	 C	 D	 Número de pedido
Fabricado en aluminio

KF DN 10	 250	 18	 50		  673305

KF DN 10	 500	 18	 50		  673315

KF DN 10	 750	 18	 50		  673325

TUBOS FLEXIBLES DE METAL CON BRIDA PEQUEÑA KF

Tamaño	 A	 B: radio mínimo de torsión 	 Número de pedido
		  individual	 varios (repetido)
Fabricado en acero inoxidable (1.4541)	 Flexión	 Flexión

KF DN 10	 1000	 18	 50		  673335

KF DN 16	 250	 25	 75		  673306

KF DN 16	 500	 25	 75		  673316

KF DN 16	 750	 25	 75		  673326

KF DN 16	 1000	 25	 75		  673336

KF DN 25	 250	 35	 100		  673307

KF DN 25	 500	 35	 100		  673317

KF DN 25	 750	 35	 100		  673327

KF DN 25	 1000	 35	 100		  673337

Fabricado en acero inoxidable

KF DN 40/40/40/40	 65	 130			   669606

KF DN 10/10/10/10	 30	 60			   669600

KF DN 16/16/16/16	 40	 80			   669604

KF DN 25/25/25/25	 50	 100			   669605

KF DN 10/10/10/10	 30	 60			   673600

KF DN 16/16/16/16	 40	 80			   673614

KF DN 25/25/25/25	 50	 100			   673615

KF DN 40/40/40/40	 65	 130			   673616

PIEZA EN T CON BRIDA PEQUEÑA KF

Fabricado en acero inoxidable

Tamaño		 A	 B			   Número de pedido
Fabricado en aluminio
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Componentes bridas pequeñas

Mangueras de PVC con espiral interno y brida pequeña

KF DN 16	 500				    686010
KF DN 16	 1000				    686020

Tamaño	 A				    Número de pedido
Bridas de aluminio, espiral interno de acero inoxidable

KF DN 25	 1000				    686021

KF DN 25	 500				    686011

KF DN 40	 500				    686012
KF DN 40	 1000				    686022

MANGUERAS DE VACIO DE CAUCHO suministrable por metros

Tamaño		  B	 C		  Número de pedido

DN 6 mm			  12	 6		  686000

DN 8 mm			  18	 8		  686001

DN 10 mm			  30	 10		  686002

DN 15 mm			  35	 15		  686003

DN 20 mm			  45	 19		  686005

De PTFE antiestático, brida de acero inoxidable (1.4305)
 
Propiedades especiales:

Extraordinariamente nervados, de paredes casi lisas en el interior, no ■■
se acumulan líquidos ni partículas como en los tubos flexibles ondula-
dos, alto valor de conducción gracias a los remolinos reducidos
material PTFE, con resistencia química extraordinaria■■
material antiestático, según norma BS 2050:1978*, resistencia <107 ohm en-■■
tre el lado interior y las bridas, evitación de carga electrostática en el inte-
rior o en el exterior * no "conductivo" en el sentido de conexión a tierra, por 
ello el tubo flexible no se puede utilizar para conectar a tierra los aparatos

TUBOS DE VACIO de PTFE con KF

KF DN 25	 500	 200	 400		  686032
KF DN 16	 1000	 150	 300		  686031

Tamaño	 A	 B: radio mínimo de torsión 	 Número de pedido
		  individual	 varios (repetido)
		  Flexión	 Flexión

KF DN 25	 1000	 200	 400		  686033

KF DN 16	 500	 150	 300		  686030

TUBO PTFE disponible por metros

CABLE DE RED (por ej. para condensador de emisión Peltronic y VNC 2)

Tubería metálica con bridas	 DN 10/8 mm 	 1000		  638644

612058
676021
676020
612065

Cable de red CEE
Cable de red CH
Cable de red UK
Cable de red US
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OFICINAS DE VENTA Y DISTRIBUIDORES

VACUUBRAND 

VACUUBRAND GMBH + CO KG 
Alfred-Zippe-Str. 4 
97877 Wertheim 
Germany

GERMANY
Tel 				    +49 9342 808-0 
Sales (general)		   +49 9342 808-225 
Sales (individual countries) 	 see list below 
Service 			   +49 9342 808-380

 
Fax	 +49 9342 808-450
E-Mail	 info@vacuubrand.de
Web	 www.vacuubrand.com

Your personal contact:
Roland Leu
Customer Service Switzerland
Theiligerstrasse 72 
8484 Theilingen 
Switzerland

SWITZERLAND 

Tel	 +41 52 384 01-50
Fax	 +41 52 384 01-51
Mobile	 +41 79 401 3581
E-Mail	 leu@vacuubrand.de
Web	 www.vacuubrand.com

Direcciones de distribución

Más información en www.vacuubrand.com

Your personal contact:
Sébastien Faivre
Responsable Technico-Commercial France
4 rue de l’Expansion
67150 Erstein
France

FRANCE 

Tel 	 +33 388 980 848
Fax	 +33 388 980 120
Mobile	 +33 684 829 624
E-Mail	 faivre@vacuubrand.de
Web	 www.vacuubrand.com

Your personal contact:
Georgina Cape 
Sales UK (North)
PO Box 111
Rochdale, Lancashire OL15 0FG
United Kingdom 

Edward Gill
Sales UK (South) 
PO Box 6178 
Brackley, Northamptonshire NN13 6YL
United Kingdom

UNITED KINGDOM, IRELAND 

Tel	 +44 1706 37 07 07
Fax	 +44 1706 37 08 86
Mobile	 +44 7974 02 88 53
E-Mail	 cape@vacuubrand.de 
Web	 www.vacuubrand.com

Tel 	 +44 1280 70 00 61
Fax	 +44 1280 70 00 74
Mobile	 +44 7980 75 03 57
E-Mail	 gill@vacuubrand.de
Web	 www.vacuubrand.com
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OFICINAS DE VENTA Y DISTRIBUIDORES

VACUUBRAND

Direcciones de distribución
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VACUUBRAND GMBH + CO KG
Alfred-Zippe-Str. 4
97877 Wertheim
Germany

OTHER EUROPEAN COUNTRIES

Tel	 +49 9342 808-263
Fax	 +49 9342 808-450
E-Mail	 info@vacuubrand.de
Web	 www.vacuubrand.com

VACUUBRAND INC.
11 Bokum Road
Essex, CT 06426
USA

BRANDTECH SCIENTIFIC INC.
11 Bokum Road
Essex, CT 06426
USA

UNITED STATES OF AMERICA 

Tel	 +1 888 882 6730
Fax	 +1 860 767 2563
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General Terms and Conditions
VACUUBRAND GMBH + CO KG
1 General
1.1 Conflicting business conditions, written form, additional agreements and contract language. - 

These General Terms and Conditions shall apply to all contracts, including all future contracts 
with the Customer. Other conditions shall not become a part of the contract even if we do not 
expressly object to such conditions. The language of the contract shall be German or English. 
The Customer may only claim validity of additional agreements before or upon the conclusion 
of the contract only if they provide immediate written confirmation. Renunciation of the 
written form is only possible in writing.

1.2 Offers, right to make changes - Our offers are subject to confirmation. We reserve the right to 
make technical improvements to our products.

1.3 Recording of data - We may store and process relevant contract data in our EDP systems.
1.4 Setting off and retention - The setting off or the retention by the Customer is not permitted 

except in cases of undisputed or indefeasible counter claims.
1.5 Place of jurisdiction - The place of jurisdiction shall be the court responsible for our domicile 

in Wertheim/Mosbach, Germany. We are also entitled to call upon the court responsible for 
our Customer’s domicile. In the case of issues concerning foreign contracts, we shall also be 
authorized as the claimant to have recourse to, instead of the jurisdiction of ordinary courts, 
the court of arbitration at the Chamber of Commerce in Heilbronn, Franconia, Germany. The 
court of arbitration shall make its final ruling on the legal dispute in these cases, according 
to the arbitration code of the Chamber of Commerce in Heilbronn, Franconia.

1.6 German law is applicable, to the exclusion of the UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods‘, CISG.

2 Delivery
2.1 Place of performance shall be our factory in Wertheim. The risk shall be transferred to the 

Customer when the shipment leaves the ramp in our factory. This shall apply also to partial 
deliveries and where we have undertaken additional services such as freight forwarding; costs 
of transporting, packing or insurance; exportation; and installation. This also applies in the 
case of delivery to a consignment warehouse.

2.2 If there be any delay in the Customer’s acceptance of a shipment, we may, at our own discre-
tion, have the products stored at the Customer’s expense or, after providing a warning and 
setting a deadline, sell the products for account of the customer.

3 Delivery period, Delay
3.1 Indicated delivery periods are ex works. Delivery deadline shall commence upon the Customer’s 

receipt of our order confirmation; however, only after settlement of the technical questions 
that are still open at the conclusion of the contract and after we have received from the 
customer all documents, such as diagrams, permits or releases required from the Customer and 
definitely not before any advance payments that have been agreed upon. The delivery deadline 
is considered to have been observed if the readiness for shipment has been declared prior to 
the expiration of this period. Correct and punctual delivery remains a requirement.

3.2 Force Majeure, strikes, lockouts, operating breakdowns, shortages of raw materials or means of 
production for which we are not responsible, including delayed deliveries or failure to deliver 
by upstream suppliers, shall extend the delivery deadline accordingly and shall release us 
from our obligation to deliver if delivery becomes impossible as a result. We are considered 
not to be responsible for the aforementioned circumstances, even where they occur during 
an existing delay. The same applies in the case of additional or amended services requested 
by the Customer.

3.3 Our default in delivery shall not exist unless the Customer has provided us with a warning and 
an indicated reasonable additional period of time has lapsed.

3.4 In the case of delay damages, we shall limit our liability for damage compensation to 10% of 
the value of our delayed delivery/service. The limitation does not apply in the case of wilful 
intent, gross negligence and/or damage to life, body or health. The Customer shall be obliga-
ted to promptly notify us in writing of any consequences of delay.

4 Prices, Terms of Payment
4.1 Prices quoted shall be ex works and do not include VAT, if applicable. Charges for packaging, 

freight and insurance shall be at the Customer’s expense. The prices are understood to be 
exclusive of costs for the return and recycling/disposal of old equipment.

4.2 Invoices shall be paid in full, without deductions, and must be credited to our account in 
EURO immediately or by the due date indicated on the invoice. Receipt of payment is appli-
cable. We shall accept bills of exchange or checks only with a view to performance and at 
the Customer’s expense.

4.3 In the case of Customers, with whom we are working for the first time or with whom we do not 
regularly work, after delays in payment or in the case of reasonable doubt of the creditworthi-
ness of the client, we retain the right to make any individual shipment dependent on payment 
in advance or a security deposit to the value of the invoice amount.

4.4 If the period between conclusion of the contract and the agreed delivery is longer than four 
months, we reserve the right to demand an extra charge, which corresponds to our cost incre-
ase until delivery, at our own discretion.

4.5 In the case of an agreed return of faultless products, the customer will be charged a checking 
and processing fee to the value of 15% of the invoice amount (10 Euros minimum).

4.6 If the Customer is in default of payment, then all of our debt claims against him shall be due 
immediately and we shall not be obligated to make any further deliveries based on current 
delivery contracts.

4.7 If default of payment occurs, we shall charge, notwithstanding further damage compensation 
claims, default interest to the amount legally allowed.

4.8 We may offset amounts payable to the Customer, such as a credit notes, against our claims 
against the Customer, if necessary.

5 Retention of Title and Assignment of Future Claims
5.1 Goods delivered shall remain our property until the complete and unlimited payment of all of 

our debt claims against the Customer. If we still have further claims against the Customer, we 
reserve our property rights until the payment of this.

5.2 The Customer may neither use conditional goods nor merge nor combine them with other 
objects, to which a third party may have rights. If, however, conditional goods become a 
component of a new object, then we shall be a direct proportional co-owner of this object 
even if it constitutes a new legal entity. Our proportion of co-ownership shall be based on 
the relation of the invoice value of the conditional goods to the value of the new object at 
the time of the connection.

5.3 The Customer may resell the conditional goods in his normal course of business as long as his 
claims from the resale have not been assigned, pledged or otherwise encumbered.

5.4 The Customer shall assign to us in advance as collateral any claims against his customers from 
the resale of the conditional goods (see clause 5.3) and/or newly formed objects (see clause 
5.2) to the value of our invoice for the conditional goods. If the Customer is not in default of 
payment for the conditional goods, he may collect the assigned claims in his normal course 
of business. However, he may only use the proportional proceeds for the payment to us for 
the conditional goods.

5.5 Upon the Customer’s request, we shall release collateral at our discre-
tion, if and to the degree that the nominal value of the collateral exceeds 120 
% of the nominal value of our open debt claims against the Customer. 
5.6 The Customer is required to immediately inform us of any attachments, confiscation or 
any other right to disposal of a third party with regard to the conditional goods or the goods 
co-owned by us.

5.7 In the case of failure to pay in exchanges or checks, or if debit requests or direct debit aut-
horizations are not carried out or are retroactively cancelled, or if the Customer or the end 
user become insolvent or suspend payments, the Customer shall lose all rights as per clause 

5.3. The Customer must immediately notify any subsequent purchaser of our extended retention of 
property rights. He may only use the proportional proceeds, which are based on the assignment, for 
the payment of the goods delivered.

5.8 If default of payment occurs or in those cases covered in clause 5.7, we shall be authorized to 
withdraw from the contract, and/or to demand the return of any conditional goods, even without 
withdrawal, in the possession of the Customer and/or to collect the assigned debt claims directly. 
In order to determine our rights, we shall have the right to have the Customer’s documents and 
books concerning our reserved rights examined by a person who is subject to the professional duty 
of confidentiality.

6 Defects and claims for damages
6.1 We shall be liable for insuring that our products, including any agreed installation, are free of 

defects at the time of the transfer of risk (clause 2.1). The required composition, shelf life and 
use of our products are based solely on the written agreed specification, product description and/
or operating instructions. Any information beyond this and in particular in preliminary discussions, 
advertisement and/or referenced industrial standards shall only become a part of the contract if they 
are expressly referenced in writing.

6.2 If the Customer requires the delivered goods for purposes other than those agreed, he must check 
before use if the products are specifically suitable for such purposes – including all aspects per-
taining to product safety – and the Customer is required to ensure that products comply with all 
relevant technical, legal and official regulations and requirements. We shall not be responsible for 
the fulfilment of any application not expressly confirmed by us in writing. We are not liable for 
material or design guidelines of the Customer, concerning the suitability or permissibility of the 
desired materials or designs and thus have no particular testing obligation. The observation of 
safety-related and occupational health regulations depends on the place and conditions of the use, 
of which we have no knowledge. Measures of the observation of these regulations are, therefore, 
the responsibility of the user.

6.3 We shall not be liable for the consequences of improper handling, use, servicing or operation of the 
products or the consequences of normal wear and tear of wearing parts such as diaphragms, seals, 
valves, vanes, condensers, oil and the breakage of glass or ceramic parts, for the consequences of 
chemical, electrochemical or electrical influences or the failure to follow the instructions in the 
operating instructions.

6.4 In the case of justified deficiency claims we shall only initially be required to provide subsequent 
performance (i.e. free replacement or repair at our sole discretion). Any additional warranty claims 
shall only exist due to rejection, impossibility or failure of said subsequent performance. Additional 
expenses, resulting from the fact that the goods have been relocated from the initial place of deli-
very, shall be borne by the Customer.

6.5 The Customer shall be obliged to promptly and carefully check incoming products – also for product 
safety – and to notify us of any apparent deficiencies in writing, any hidden defects as soon as 
they are found. The Customer must notify the carrier immediately of any transport damage. Non-
observation of the obligation to check and give notice of defects will void any and all warranty 
claims for those deficiencies.

6.6 Our liability for slight negligence is limited to claims owing to injury to life, the body or the health, 
to claims from product liability as well as claims from the culpable breach of essential contractual 
duties, through which the contract is endangered. Incidentally, our liability for slightly negligent 
breach of essential contractual duties is limited to the typically incurring damages which we could 
have foreseen when the contract was concluded.

6.7 If the Customer uses the delivered goods with materials that are harmful to the environment, 
poisonous, radioactive or dangerous in any other way, he shall be obliged to clean them prior to 
any return shipment. We can put any necessary costs of decontamination/cleaning and disposal in 
the client’s invoice.

7 Limitation of actions - Claims for defects against us shall be limited to one year from delivery of 
the goods to the customer. The same shall apply to claims for damages no matter for what legal 
grounds. The period of limitations of § 438, paragraph 1, no.1 and 2 of the German Civil Code, and 
§ 479, paragraph 1 and § 634a, paragraph 1, no. 2 remain unaffected. The restriction of the statute 
of limitations shall not apply to claims owing to malicious nondisclosure of a defect, for claims 
according to product liability and for damages from injury to life, the body or the health and for 
other damages, which are due to wilful intent or gross negligence.

8 Software use
8.1 Insofar as software is contained in the delivery, the Customer will be granted the non-exclusive 

right to use the software delivered including its paperwork. It shall also be available for use on the 
specific delivery item. Use of the software on more than one system is prohibited.

8.2 The Customer may only copy, transfer or translate the software in a legally acceptable scope (§§ 69 
a ff of Copyright Law (UrhG)) or convert from the object code into the source code. The Customer is 
obliged to not remove manufacturer’s instructions, especially copyright entries, or to change them 
without prior permission of the Supplier.

8.3 All remaining rights to the software and the documentation thereof, including copies, remain with 
the Supplier and/or Software Supplier. The allocation of sublicenses is not permissible.

9 Installation
9.1 Installation costs can be invoiced monthly. Fixed installation prices shall only apply to the work, 

which has been agreed upon.
9.2 The Customer shall be responsible for providing the following if required at his own expense: lighting, 

motive power: compressed air, water, electrical power for welding, heating including any required 
connections, electrical installations for the connection of the products delivered by us, the required 
devices (e.g. hoisting equipment), a room, which can be closed, for storing material, tools and 
clothing during the installation.

10 Replacement parts, Maintenance/Repair
10.1 For replacement parts, our price list shall apply.
10.2 If we have an obligation to maintain/deliver spare parts, then this shall be limited to a period of 

five years from the date of delivery. If the spare parts are not manufactured by us or are no longer 
available on the market, e.g. electrical components, or if the raw materials required for their produc-
tion are no longer available, then our obligation to supply spare parts shall lapse.

10.3 Any servicing and/or calibration service may only be performed after the Customer has declared the 
absence of health hazards with regard to the devices sent.

11 Legal reservation, Industrial proprietary rights, Secrecy
11.1 We reserve ownership of any of the moulds, tools or other appliances, samples, diagrams, com-

mercial or technical documents produced or provided by us as well as all copyrights, proprietary 
and intellectual property rights. This applies also if the Customer has wholly or partially borne the 
costs of this. The use of any such item by the Customer is subject to our prior written approval. 
The Customer is neither entitled to manufacture the subjects of this agreement nor to have them 
manufactured on his behalf, without our approval in writing.

11.2 If we deliver goods according to designs or other requirements specified by the Customer (models, 
samples etc.), he is liable by default for ensuring that through the production and delivery of these 
products industrial property rights or other rights of third parties are not infringed. He shall be obli-
gated by default to provide compensation for all damages resulting from such legal infringements.

11.3 All information acquired through the business relationship with us which is not deemed to be public 
knowledge may not be disclosed by the Customer to any third party.

Status as of: January 2008

Condiciones comerciales generales
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Conversión fácil
Las siguientes tablas le ofrecen la posibilidad de reconvertir la capacidad de aspiración y el vacío final de las 
unidades indicadas en el catálogo con otras unidades de medición. Nosotros nos hemos limitado a utilizar las 
unidades de medición más usuales mundialmente.

Vacío final
mbar
(hPa)

torr
(mm Hg)

Pa
N/m²

psi
lbf/inch²

1 0.750 100 1.45x10-2

100 75.0 10000 1.45

70 52.5 7000 1.02

50 37.5 5000 0.725

20 15.0 2000 0.290

15 11.3 1500 0.218

10 7.50 1000 0.145

7 5.25 700 0.102

5 3.75 500 7.25x10-2

2 1.50 200 2.90x10-2

1.5 1.13 150 2.18x10-2

1 0.75 100 1.45x10-2

0.5 0.38 50 7.25x10-3

0.1 7.5x10-2 10 1.45x10-3

1x10-2 7.5x10-3 1 1.45x10-4

1x10-3 7.5x10-4 1x10-1 1.45x10-5

1x10-6 7.5x10-7 1x10-4 1.45x10-8

m³/h cfm l/sec l/min
1 0.589 0.278 16.67

0.5 0.295 0.139 8.34

1.5 0.884 0.417 25.01

2 1.18 0.556 33.34

3 1.77 0.834 50.01

4 2.36 1.11 66.68

5 2.95 1.39 83.35

6 3.53 1.67 100.0

7 4.12 1.95 116.7

8 4.71 2.22 133.4

9 5.30 2.50 150.0

10 5.89 2.78 166.7

15 8.84 4.17 250.1

20 11.8 5.56 333.4

30 17.7 8.34 500.1

40 23.6 11.1 666.8

Capacidad de aspiración

Tabla de conversión

Más información en www.vacuubrand.com




